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“It’s the story of a son who leaves and a mother who waits. This maternal love is infinite, on 
the verge of madness. It’s the story of waiting a long time for him to come back, for him 
to share something with her; of her dreaming of an extravagant party.  It’s the story of a 

couple that both hurts each other and loves each other. It’s a story set in Brittany, between World War 
II and the 60s, but it could have been somewhere else, anywhere where women wait for men who 
have left, where mothers worry.”

Anne, a young woman loses her husband, a fisherman, at sea. She gets remarried, to Etienne, the 
village pharmacist. Louis, the son from her first marriage feels out of place in this new family, and he 
eventually goes to see as well. And so begins, for the narrator, a long period of waiting, a period that 
she will try, as best she can, to fill by daydreaming about the huge banquet she’ll prepare to celebrate 
her son’s return. 

With her flawless and insightful writing, Gaëlle Josse leads us once again through the meandering 
paths of love.

Gaëlle Josse continues her exploration of the human heart, achieving flashes of overwhelming emo-
tion.

About the author: With degrees in law, journalism and clinical psychology, Gaëlle Josse works in 
Paris and lives nearby. Starting out as a poet, Josse then had three novels published by Editions Au-
trement. Then, Notabilia published Le dernier gardien d’Ellis Island (The Last Guardian of Ellis Island) 
which had a tremendous success in 2014, won a number of literary prizes, including the European 
Union Prize for Literature and was translated into ten countries. In 2016 Notabilia released The 
Shadow of our Nights.

UNE LONGUE IMPATIENCE
(A Long Impatience)

Gaëlle Josse

Worldwide translation rights: Notabilia (Noir sur Blanc)
Publication date: January 4th, 2018
Number of pages: 192
Available material: Finished copy
Retail price: 14 €
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Louis Claret is an aging professor who lives in a small town. Divorced for several years now, 
with his daughters living lives unlike anything he would have imagined for them, he lets him-
self get carried along by routine. One night, to fill an otherwise empty evening, he goes to the 

opening of a show of paintings by Alexandre Laudin – a former student of his. Back then, Alexandre 
faded into the woodwork, but he has since become a celebrity in the art world. Louis doesn’t have the 
slightest clue to what extent reconnecting with Laudin is going to upend his whole life.

La Mise à nu is about what he we leave behind us, in the end: children, friends, books or paintings… 
Jean-Philippe Blondel, in a very personal and subtle vein, portrays with great delicacy that awkward 
moment when you start taking stock of your existence, while making a point of honor of soldiering 
on with a brave face.  

About the author: An English teacher, Jean-Philippe Blondel writes novels for adults and for young 
adults. His latest novels have all been published by Buchet Chastel:The Baby-sitter, G229, Et rester 
vivant, 06h41, Un hiver à Paris and Mariages de saison. 06h41 was translated into nine languages and 
entered the best-sellers’ list in Germany (100,000 copies sold).

Translation rights: New Vessel Press (World-English rights) / Keter Books (Israel).
Under option in Germany

LA MISE À NU
(Stripped down)

Jean-Philippe Blondel

Worldwide translation rights: Buchet Chastel
Publication date: January 4th, 2018
Number of pages: 252
Available material: Finished copy
Retail price: 15 €
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In Homer’s Odyssey, the nymph Calypso disappears from the tale after she is obliged to let Ulysses 
go. It is at that precise moment that Anne Luthaud’s novel opens. Calypso too, leaves her home, 
her village, her life – what’s the point of staying if Ulysses is gone? So begins a long journey, the 

restless wandering of someone who now refuses to become attached to anyone or anything, including 
to places that can both reassure and pen in. She walks, crossing vast expanses, overcome by images 
and remembering her life with Ulysses. Her past life with that man, who needed always to be loved 
and held captive, overlaps with the present, made of freedom and oblivion. 

The images of Calypso are the counterpoint to those of the other main character, Simon, a young 
man who lives surrounded by screens. He hardly ever leaves his room to venture through Paris, 
which seems quite dull compared to the multiple possibilities offered by the digital world. He meets 
both virtual and real people, following – even trailing – people, movements and life, here and there, 
through Paris and elsewhere.

Calypso and Simon’s paths eventually blend into one, the real images of one winding up on the 
screens of the other. Without realizing it, they meet in the course of their respective odysseys… and 
may even touch in real life, who knows? 

In a few words: Anne Luthaud has written a lovely fable about our world, which is drowning in 
images – the ones we gather and the ones we’re searching for, as well as the ones we’re subjected to 
at every moment. 

About the author: Anne Luthaud participated in the founding of the Fémis (France’s leading film 
school), and was the school’s director of studies from 1986 to 1992. She then went on to work in 
publishing, both as a lexicographer and as a collection editor. She also ran the journal Cinémas croisés. 

Her previous novel, Les Épinards crus (Raw Spincah), was published in 2013. As a playwright, Le Bleu 
de Madeleine (Madeleine Blue) was nominated for a children’s theatre Molière Award in 2007. She 
also writes radio plays for France Culture.

A National Book Center Fellow in 2003, she has run since 2011 the Cinematographic Research and 
Essays Group, which produces directors’ first films. 

CALYPSO
(Calypso)

Anne Luthaud

Worldwide translation rights: Buchet Chastel (Qui vive)
Publication date: January 4th, 2018
Number of pages: 160
Available material: Finished copy
Retail price: 13 €
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L’IMMENSE REGRET QUI ME CONDUIT 
SUR LE CHEMIN DE CHEZ MOI
(The Immense Regret that Leads Me 
on the Path Home)

Alain Sevestre

Camille has left her lover, Stélios. Because she never has enough time and she’s afraid of los-
ing herself. Heading downstairs as she leaves his apartment, mouth open, she’s gasping for 
air. Outside, life goes on, it’s spring.  

At the newspaper where she works, they are downsizing, letting people go. Camille considers leav-
ing. In the meantime, she does reports, discovers an open-air Ali Baba’s cave: an enamel dump that 
glitters in the sun. 

… And she cries a lot… 

Until she unexpectedly leaves a dinner party with her companion, Thomas. And winds up in the 
midst of a mad chase scene through Paris, with a TV presenter who just got laid off.  

By the end of the night, there, there is an understanding of where one’s true home is to be found: in 
the body of the beloved. 

In a few words: Over the course of a single week, the portrait of a woman who leaves the man she 
loves and then finds him again. As well as a lively, leaping story that toys with new technologies the 
better to talk about the world of work, about Paris, Facebook and strange, morphing-based cou-
ples-therapy sessions. By a writer who understands the secret of sentiments and who only describes 
his characters from the outside, with a plume that floats like a butterfly and stings like a bee. 

About the author: Born in 1956, Alain Sevestre has written one novel published by Editions de 
Minuit and nine by Editions Gallimard. 

Worldwide translation rights: Phébus
Publication date: January 4th, 2018
Number of pages: 224
Available material: Finished copy
Retail price: 18 €
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The Stump – that’s what he called her – appeared to him in the declining afternoon light. She stood, unmov-
ing, on the foredeck of the old boat. It made for a strange tableau. The vast emptiness of the pond. A hidden 
landscape the water had revealed when it withdrew. The flat-bottomed boat, caught in the mud at low tide, 
tugged listlessly at its chain. The Stump was planted there, as still as a carved figurehead. From her slightly 
raised position, she had noticed him – as he strolled past the poplars – first. She tensed. On the alert. That 
brief, imperceptible twitch had been enough to betray her presence to the man. For in that furtive movement, 
he recognized her. She had a way of hunching over that was unforgettable, she blended into the wood of the 
boat the same way that, the other morning, stump among the stumps, she had blended into the drowned tree 
stumps jutting out of the mud. 

In the village of La Tremblaie, everyone – Delhot, Mélie, the mail carrier and others – swear 
they’ve caught a glimpse of a cat with the head of an owl. Is it the fruit of an unnatural coupling, 
a rare survivor of an ancient species of fauna, or one of those “as-yet-undiscovered creatures” 

the cryptozoologists study?

Throughout the narrative journal he devotes to the affair, is the tireless hiker André Delhot really 
trying to get to the bottom of it? Or is he in fact trying to cover the tracks? And if its the latter, to 
what purpose?

In a few words: An owl-headed cat is intriguing the inhabitants of the village of La Tremblaie. In-
vestigation, literary homage, ode to nature, wild animals and the woods. Chafouine is a poetical novel 
that’s filled with humor.

About the author: Alain Galan has written some dozen novels and narratives, including Louvière 
(The She Wolf’s Den) in 2010, L’ourle (The Edge) in 2012, published by Gallimard and A bois perdu 
(Lost Woods) in 2014 and Peau-en-poil (2016) by Buchet Chastel.

CHAFOUINE
(Catbird)

Alain Galan

Worldwide translation rights: Buchet Chastel 
Publication date: January 11th, 2018
Number of pages: 192
Available material: Finished copy
Retail price: 14 €
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I’m going to tell you, Sir,  it happened on Monday night, early in the morning, around two o’clock even the 
date – February twenty-ninth – is strange, don’t you think, a day that won’t exist again for the next four 
years; if you wanted to erase things without a trace, you couldn’t do better, so it happened that night, and we 
hadn’t seen it coming, how could we have expected such a thing, and you can’t count on that half-wit Dédé to 
let the rest of the village know, oh no, you have to wonder if he notices anything at all aside from his cows  … 

Baptiste and Marion are a happy couple. They took over a farm where they raise livestock on 
the outskirts of a remote village. One night, Marion is overwhelmed by sudden, stabbing 
pains, and – to her utter amazement – gives birth to a baby girl. The novel, which describes 

those astounding days, lets readers hear the voices of all the different characters. 

In a few words: A novel about pregnancy denial. A powerful, captivating text, in a similar vein to 
Violaine Bérot’s previous books.

About the author: Born in 1967, Violaine Bérot lives in the Pyrénées region. Far from following a 
straight line, her path has led her from computer technology to raising goats. In this plot-twist-filled 
life, there has been just one constant theme: writing. So far she has had two novels published by 
Buchet Chastel: Des mots jamais dits (2015) translated into italian (Clichy Edizioni) and Nue sous la 
lune in 2017.

TOMBÉE DES NUES
(Thunderstruck)

Violaine Bérot

Worldwide translation rights: Buchet Chastel 
Publication date: January 11th, 2018
Number of pages: 168
Available material: Finished copy
Retail price: 13 €
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He has long conversations with Absentia, his cheerful goldfish, who swims around and around 
its bowl at the precise, harmonious and reassuring speed of 17 laps a minute.

He himself lives in a small, 1-bedroom apartment.

A Scrabble champion, he practices and plays every day. Which has had a certain effect on his brain 
and his relationship to words.

His parents are respectful, not close, but slightly worried about the solitude he seems to cling to.

He reassures them, insisting that he’s not alone, because he has Absentia.

Everything gets complicated when Mona Lisa shows up in his living room one morning.

In a few words: Absurd, funny, light-hearted. As in Martin Martin and Les Petites Rébellions, Jean-
Pierre Brouillaud recounts the tiny, surrealist saga of an apartment-bound hero.

About the author: Born in Bordeaux, he lives in Paris, where he teaches law. His novels, Martin 
Martin and Les petites rébellions were also published by Buchet Chastel.

MA VIE AVEC CONTUMACE
(My Life with Absentia)

Jean-Pierre Brouillaud

Worldwide translation rights: Buchet Chastel 
Publication date: February 1st, 2018
Number of pages: 208
Available material: Finished copy
Retail price: 15 €
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Northern France, 2016

When he was a cop, Laurent investigated deaths. Now he tracks down the living. A new 
law requires insurance companies to try to find the beneficiaries of unclaimed life-insur-

ance policies.  So our hero is both a private eye and a bearer of good tidings. But this time, he’s on a 
hard case. What ties could have bound the wealthy heiress Henriette Benson to the ambitious young 
Freddy Delersnyder, who mysteriously disappeared quite some time ago? 

All trails lead to Calais, and they bring a time of long-forgotten faith in the future back to life: the era 
of the “pink wave” following the election of François Mitterrand, France’s first Socialist president. 
They also paint a complex portrait of a kindly social climber. 

In the company of the lovely Sonia, Laurent rambles through the modern city and its environs, seeing 
the misery and poverty of both the migrants and many of the town’s citizens… 

In a few words: Michel Quint offers readers a story with a strong political standpoint about a region 
on the skids. A narrative that intertwines documentary precision with the thrill of an investigation, 
for a fascinating and tragic tale of two cities.  

About the author: Born in 1949, Michel Quint wrote for the theatre alongside his career as a teach-
er, before trying his hand at detective novels. Winner of the Grand Prix de Littérature Policière in 
1989 for Billard à l’étage, he found a worldwide audience for his best-selling Effroyables jardins (In Our 
Strange Gardens), which has sold over a million copies since 2000.

MISÉRABLES!
(Those Poor People!)

Michel Quint

Worldwide translation rights: Phébus
Publication date: March 1st, 2018
Number of pages: 304
Available material: Finished copy
Retail price: 19 €
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It seems that hating people isn’t done any more. That it’s uncalled for and exceedingly vulgar. 
Patrick Declerck regrets that, as he goes on a journey to New York looking for traces of 9/11 and 
memories of his own youth, which he spent in Manhattan.

He grabs the opportunity to ridicule the infantilism of the monotheisms that still confuse sexuality 
with evil.

In a few words: Did you know that three of the 9/11 terrorists called a prostitution service the night 
before the ill-fated flight? But they decided it was too expensive. So they hung up…

About the author: An anthropologist and former psychoanalyst, Patrick Declerck has written six 
books published by Plon, Flammarion and Gallimard, including Les Naufragés – Avec les clochards de 
Paris (The Shipwrecked: With the Tramps of Paris), Garanti sans moraline (Moraline-Free: Guaranteed) 
and Crâne (Skull).

NEW YORK VERTIGO 
(New York Vertigo)

Patrick Declerck

Worldwide translation rights: Phébus
Publication date: March 1st, 2018
Number of pages: 128
Available material: Finished copy
Retail price: 13 €
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Le Bruit du monde is the tale of a quest for freedom, a story of emancipation whose main char-
acter is a child, Marilène, whose social and inner path we follow until she reaches adulthood.

Marie-Helène Coulanges, nicknamed Marilène, is born into poverty. She grows up in Bri-
gneau, a hamlet set in the middle of nowhere. 

Brigneau is the place of her childhood, of clubhouses and games, the places where her memories are 
forged, a place that seems to immobilize both beings and things; it’s also where Marilène grows up, 
becomes aware of her family’s rung on the social ladder, the place of her class origins, her disillusion-
ment and coming rebellion.

Le Bruit du monde is a coming-of-age path, a path full of obstacles and falls, as well as hopes, desires 
and tenacity. The tale leads readers to explore their own inner route, their own doubts and hopes,  
secret wounds, injustices suffered, fear of failure… all those underground emotions that compose a 
life.

Giving up, and then finding your strength and resolve once again: to a certain extent, Marilène’s 
personal adventure is also everyone’s. A tale of thumbing one’s nose at fate.

In a few words: A thoughtful and powerful text that portrays a woman’s losses and on-going strug-
gles over the course of several decades.

About the author: Stephanie Chaillou was born in 1969. Between 2008 and 2011, she published 
three books of contemporary poetry. In 2015, her first novel, L’Homme incertain (The Uncertain Man), 
was chosen for the RTBF Prix Première and the FNAC fall literary season, as well as being adapted 
as a play called Le Père (The Father). Her second novel, Alice ou le choix des armes (Alice or the Choice 
of Weapons) was published in 2016.

LE BRUIT DU MONDE
(The Sound and Fury of the World)

Stéphanie Chaillou

Worldwide translation rights: Notabilia (Noir sur Blanc)
Publication date: March 1st, 2018
Number of pages: 176
Available material: Finished copy
Retail price: 14 €
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Twenty-five years later, three men – Paul, Frankie and Mike – decide to spend a few days of 
vacation in their hometown.  There they hook up with their old pal Eddie, whose life is ruled 
by the seasons. He is the only one of them who never left the bay.  Behind the summery 

setting, the proxigean tides are brewing: extra-high tides that cover the horizon, sometimes revealing 
strange concretions. As the dunes pursue their imperceptible march forward, swallowing up the pres-
ent, they are also stirring up pasts and memories that seemed to have been forgotten.

Was this trip back to the seashore twenty-five years later really such a great idea? 

In a few words: Twenty-five years later, four old friends meet up for a week’s vacation near where 
they grew up: in Arcachon Bay. In a moment of folly, they decide to rob the jewelry store that loomed 
large in their childhood.

About the author: Born in Bordeaux in 1958, Bernard Foglino lives in Paris and works in the fi-
nancial sector. His first novel, Le Théâtre des rêves, was published by Buchet Chastel. In 2008 came 
La Mécanique du monde, in 2011, Bienvenue dans la vraie vie! and in 2013, Celle qui dort.

EQUINOXES
(Equinoxes)

Bernard Foglino

Worldwide translation rights: Buchet Chastel 
Publication date: March 1st, 2018
Number of pages: 240
Available material: Finished copy
Retail price: 15 €
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Worldwide translation rights: Buchet Chastel (“Qui vive” series)
Publication date: March 15th, 2018
Number of pages: 192
Available material: Finished copy
Retail price: 14 €

What happens in libraries at night, behind closed doors and in front of deserted check-out 
desks? Do readers choose their own books, or is it actually the other way around?  Are 
librarians as drab as they say? Does your dress code affect your reading habits? Do people 

come to the library to work, travel, check their e-mail or just to stay warm?  What if book-loving were 
a martial art?

After art and music, Cyrille Martinez explores the world of public reading. In this “theoretical fic-
tion,” readers will meet an old historian who mysteriously vanishes from the stacks, a Red librarian 
who’s not as dull as he seems, an Angry Young Book that’s never at a loss for words, and more.

Spinning off from the civilized world of the National Library of France, this story leads us to urban 
forests where readers meet in a dark, wild library, where freedom to read and write what you will is 
the only rule.

In a few words: This novel, a well-documented fantasy, takes us behind the scenes at the largest 
library in France. 

About the author: Originally from the south of France, Cyrille Martinez is a poet and novelist living 
in Paris. He has performed at public readings in France and abroad on the stereotypes of modern 
language, slang, slogans, jargon, and the like. His debut novel, Deux jeunes artistes au chômage was 
translated into english (Coach House Books), italian (Clichy Edizioni) and turkish (Ayrinti Yayin-
lari). In 2014, Musique rapide et lente was published in France and was performed on stage, namely 
during the Avignon Festival.

LA BIBLIOTHÈQUE NOIRE
(The Darkened Library)

Cyrille Martinez
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Tecia, the narrator, happens to run into an old friend, Janusz, who has recently lost his wife. 
The two old pals catch each other up on their lives. Over the course of the conversation, 
Tecia learns about the most painful episode in Janusz’s life: decades before, when he was 

engaged to a young woman named Agata, he inexplicably got cold feet and fled just before their 
wedding.

Tecia and Janusz get together often, and tell each other more and more about their lives. But things 
get awkward when the old man suddenly accuses Tecia of wanting to use what he has told her in con-
fidence for a novel. A short time later, Janusz has a stroke. Tecia becomes friends with his daughter, 
who tells her that he had the stroke when he found out that Agata committed suicide.

In a few words: Tecia Werbowski shares her emotions with subtle nuance in this short, profound 
and beautiful text. Her spare and thoughtful writing manages to explore the workings of her char-
acters’ secrets and lies. For the mysteries of the human soul are what interests her, along with the 
consequences of the violence that wracked Central Europe. An elder love story, set in Prague, and 
haunted by the specter of the Communist past. 

About the author: Tecia Werbowski has written nearly a dozen novels and short-story collections, 
as well as a non-fiction book. Born in Lvov, Poland, but a native of Prague in her heart, she has lived 
in Canada since 1968 and now divides her time between Montreal and Prague.

LOOKING BACK
(Looking Back)

Tecia Werbowski

Worldwide translation rights: Notabilia (Noir sur Blanc)
Publication date: April 5th, 2018
Number of pages: 48
Available material: Finished copy
Retail price: 9 €



18

The Riviera: Greg Delgado, a social-climbing bank teller, and his wife, Melissa, an osteopath 
and self-fulfillment buff, want to move before they have their second child. A real-estate 
agent friend of theirs offers Greg an incredible deal in a luxury community. The price is un-

beatable because the owners’ son drowned in the pool. Worried that she won’t want the place, Greg 
decides not to share that piece of information with Melissa. Thy buy the house and move in. But 
Melissa soon feels tired, nervous and vaguely ill-at-ease in their new home…

As the Delgados settle in, their neighbors began to meddle in their lives… 

After a husband manipulates his wife, other dissimulations and manipulations soon start piling up. 
Even the sun-drenched Riviera has its dark shadows – and it could be that the final accounting is a 
bitter one: everyone under the sun is both a victim and an accomplice.

In a few words: Wealthy neighbors mingle in a luxury residence under the sweltering southern sky. 
A few small arrangements with the truth will have unexpectedly dire consequences... 

About the author: Myriam Chirousse lives in a village in the lower Alps. She is a Spanish-to-French 
translator, most notably of Rosa Montero’s novels. Her debut novel, Miel & Vin has been published 
by Alfaguara in Spain (Vino y Miel). She also published La Paupière du jour and Le Sanglier with Bu-
chet Chastel.

UNE OMBRE AU TABLEAU
(A cloud in the Sky)

Myriam Chirousse

Worldwide translation rights: Buchet Chastel 
Publication date: April 5th, 2018
Number of pages: 192
Available material: Finished copy
Retail price: 17 €
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As Minister of Health and Women’s Rights, Claude Phalène seems to be headed for the high-
est ranks of office. Confident in his own charisma and male power, he even fantasizes about 
the presidency. Because he is one of those men who can’t distinguish power from their own 

virility. Until one evening in bed with his spouse when he fails to rise to the occasion. And his fabu-
lously wealthy wife suggests a separation... 

Soon after, in a plane taking him to another speech on the road to success, he feels a strange tingling 
sensation in his right shoe. Is it a pebble? No, it’s more like a raisin, dark and wrinkly… Oh my god, 
it’s a toe!

The Minister of Health is falling apart. 

In a few words: Le Sexe du ministre is an irresistible fantasy about a libidinous politician who literally 
begins to fall apart. A toe-curling feminist fable about the mysteries of power and masculinity. 

About the author: Olivier Bordaçarre is a novelist, a playwright and an actor. He is the author of 
four novels: Géométrie variable, Régime sec (Teetotaler), La France tranquille and Dernier désir (Last Wish, 
2015 Mauves en Noir Prize). In 2016 Phébus published his latest novel, Accidents.

LE SEXE DU MINISTRE
(The Minister’s Genitalia)

Olivier Bordaçarre

Worldwide translation rights: Phébus
Publication date: April 5th, 2018
Number of pages: 224
Available material: Finished copy
Retail price: 18 €
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Do you remember the David Lean film, The Bridge on the River Kwai, based on the book by 
Pierre Boulle? For Vincent Hein, it’s an integral piece of his childhood —  film evenings 
snuggled up against his dad, watching TV by the fireplace.

So traveling to Thailand to stroll the banks of the famous river draws him into the deep, murky waters 
of memory. He remembers the men of his family, who were deeply affected by war. But he relates the 
atrocities committed by the Japanese Army as well. 

Pierre Boulle’s novel described the English officers as being smugly confident of their own superiori-
ty. But when it comes to violence, Vincent Hein’s account proves that East and West are well matched.

In a few words: By going to the bridge on the River Kwai, Vincent Hein offers readers a fascinating 
journey through our collective memory. To a place where military history intertwines with descrip-
tions of today’s Thailand and recollections of the author’s childhood. It leads us to explore our own 
relationship to violence. Smugly confident in their own superiority, Western military forces find com-
panions in carnage in their Asian brothers-in-arms. 

About the author: Vincent Hein lived in China from 2004 to 2016. His previous books: A l’Est des 
nuages (East of the Clouds), L’Arbre à signes (The Sign Tree, Prix littéraire de l’Asie) and Flamboyants 
d’Abidjan (The Flame Trees of Abidjan). 

KWAÏ
(Kwaï)

Vincent Hein

Worldwide translation rights: Phébus
Publication date: April 5th, 2018
Number of pages: 144
Available material: Finished copy
Retail price: 15 €
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Worldwide translation rights: Buchet Chastel (“Qui vive” series)
Publication date: April 12th, 2018
Number of pages: 240
Available material: Finished copy
Retail price: 16 €

Greg the Poet spends his days scrubbing the deep fryer, feeding the toaster, filling boxes of 
nuggets and observing his contemporaries on his cigarette breaks. All the while staying cool, 
calm and collected except occasionally when he thinks about paying next month’s rent… 

One day, a manager decides on a whim to implement the “new management program”: a short time 
later, one of the crew members dies suddenly. It’s the beginning of “Operation Caserio.” Can a dozen 
self-centered, underpaid employees manage to overthrow Meecoy Carnot?

Taking a bitter-sweet approach to the world of fast food that is neither resentful nor filled with obtuse 
radicalism, but imbued instead with unexpected tenderness, Grégoire Damon forces us to look at the 
other side of the counter.  

The characters are endearing, and Grégoire Damon shows that he has a real knack for dialogue. With 
lively narration that mimics the cadence of fast-food service. 

A cutting but never caricatured view of the violence of new management.

In a few words: This clear-eyed, funny and poetical novel leaves plenty of room for feelings: friend-
ship and maybe even love are what keeps everyone from getting ground up and spit out by the Mee-
coy machine. 

About the author: Grégoire Damon was born in Saint Etienne in 1985, and now lives in Lyon. His 
previous books include one novel (La Rue de la soif (Thirsty Street)) and several collections of poetry. 
He has a blog (http://gregoiredamon.hautetfort.com) and manages a journal called “Realpolitik.fr”

FAST-FOOD
(Fast-Food)

Grégoire Damon
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Worldwide translation rights: Buchet Chastel
Publication date: February 15th, 2018
Number of pages: 144
Available material: Finished copy
Retail price: 12 €

Chemicals. But we also want to spend less time cooking, to protect animals’ well-being, to 
protect the environment, for farmers to earn a decent living, etc. And to for ourselves to be 
able to get food as inexpensively as possible, preferably at a huge supermarket! 

Organic food has found its place amidst those sometimes contradictory goals, and is expanding rap-
idly (more than 20% per year over the past five years), despite prices that are up to a third over the 
average. But what does “organic” actually mean? Does it mean the same thing whether it’s produced 
in France, Ukraine or India? Is it really better for your health and for the environment? To what ex-
tent can we call something “organic” if the term becomes industrialized to satisfy increasing demand? 

Does “organic” really mean nothing more than a label certifying the absence of chemical additives? 
Should the brand, geographic origins, taste, relationship to the land, the agricultural methods etc. not 
also now be included in the criteria for the “organic” label? 

Ay, there’s the rub: if you want to be “organic” can you buy anything that has the word “organic” on 
the packaging, or should you only buy things that really benefit small farmers, the soil and biodiver-
sity? And finally, shouldn’t an organic product be first and foremost a fairly traded one, for both the 
men and women who produced it and for future generations?

The stakes are huge, as the boom in organic products actually starts hurting their image, which is 
becoming fuzzier and fuzzier to consumers.

In a few words: This hard-hitting essay obliges us to consider the implications of “going organic.” 
While its success has become undeniable, the label covers highly diverse realities, raising consumers’ 
questions and doubts. 

About the author: Frédéric Denhez, specialist in environmental issues, contributes regularly to 
prestigious magazines (Géo, National Geographic, Ça m’intéresse, etc.) and radio and TV programs. He 
is also the author of several books about the climate, pollution and biodiversity. 

LE BIO : AU RISQUE DE SE PERDRE
(Organic : Taking a wrong turn ?)

Frédéric Denhez
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What are the origins of gardens? Why did Eve taste the apple? How did tomatoes wind up 
in our kitchen gardens? Who invented pruning shears? What are the legends behind nar-
cissus, plane trees, St. John’s wort and more? Where can you find a four-leaf clover? What 

good do garden insects do? How long can a seed lie dormant before sprouting? 

This enjoyable little book assembles some one hundred and fifty entertaining chronicles, anecdotes 
and legends about gardens. Serious or playful, scientific or practical, useful or frivolous – but always 
poetical, these surprising stories invite us on journeys and can be opened at random.

The illustrations and lively layout help make reading this book a pure pleasure. 

Read can dip into this surprising collection of curiosities on a whim, flitting from one surprising 
tidbit to the next.

About the author: Anne-France Dautheville is a journalist and a writer. She has traveled the world 
by motorcycle on her own: her travels and the information she gleans from gardeners everywhere she 
goes have inspired her articles (for Grands Reportages, Géo, and more) and books (published most 
notably by Belin and Delachaux and Niestlé).

Translation rights sold to Poland (Wydawnictwo Literackie)
Under option in Germany (Kindler Verlag) & China (Beijing University Press)

MISCELLANÉES DE MON JARDIN
(Miscellany from my Garden)

Anne-France Dautheville
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After The Cantatas of Johann Sebastian Bach (Fayard, 2010) and J. S. Bach, Passions, Masses and 
Motets (Fayard, 2011) this third volume, devoted to Bach’s instrumental music, closes Gilles 
Cantagrel’s cycle of analyses of Johann Sebastian Bach’s music.

An admirable connoisseur of music’s tools, Johann Sebastian Bach had an exceptionally keen percep-
tion of both their sound and their expressiveness. He had a perfect understanding of how organs were 
constructed. He conversed easily with clavichord builders and luthiers alike. He understood how to 
play most instruments marvellously well. His body of work makes excellent use of both the musical 
legacy he inherited from the past and the most recent discoveries of his time. An extraordinary or-
chestrator, the paradox of his genius is that his musical discourse was so powerful that it could be 
detached from instrumental incarnation.

After a general introduction, the heart of this book is divided as follows: works for the organ, works 
for the clavichord, works for a single instrument (lute, violin, cello, flute), chamber music, concert 
and ensemble music, the canons.

Three indexes complete the book: an index of names of people mentioned, of his works by BWV 
number, and of his works by name.

In a few words: In this book devoted to Bach’s instrumental music, the works are regrouped by 
instrument, but each individual work is analysed separately and placed in the composer’s intellectual, 
spiritual and musical universe.

About the author: A musicologist and the former head of France Musique radio, Gilles Cantagrel 
has written numerous books about music, including Dietrich Buxtehude (Fayard, 2006) and Bach en 
son temps (Fayard, 1997). He also edited the Guide de la musique d’orgue (Fayard, 1994) and the Guide 
de la mélodie et du lied (Fayard, 1991).

JEAN-SÉBASTIEN BACH: L’ŒUVRE 
INSTRUMENTALE
(Jean-Sébastien Bach: the 
instrumental Work)

Gilles Cantagrel

Worldwide translation rights: Buchet Chastel
Publication date: January 11th, 2018
Number of pages: 480
Available material: Finished copy
Retail price: 27 €
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Histoire d’une oreille invites us on an unprecedented journey through 20th-century popular 
music, from the Beatles to Stevie Wonder, from Chico Buarque to Louis Armstrong. You’ll 
hear the music like you never did before, in a way that lets you get as close as possible to 

the mystery that makes a melody magical or a harmony surprising. 
The book is enhanced with a large number of audio excerpts. It aims to pinpoint musical sensations 
– which have rarely been explored – as precisely as possible. Why do I enjoy one particular tune more 
than another? How does music kindle this or that feeling or emotion? And how can we transcribe 
those sensations into an intelligible language? 
Far from being a simple anthology of sensations, this book reconstitutes a veritable musical-sensation 
factory in which the experiences and emotions gradually complement and respond to each other like 
a vast set of building blocks.
Composed as a series of brief chapters, each of which is a story of listening, chance discoveries thanks 
to random encounters, concerts and memories, François Pachet’s book is also – and this is not the 
least of its charms – a discreet autobiography, in which music is inseparable from memory: the notes 
coming from the car radio becoming permanently linked to the sweltering heat of summer in Greece 
or the boredom of a long road trip.

About the author: François Pachet is director of the Spotify CTRL (Creator Research Technology 
Lab). He used to run the the SONY Computer Science Laboratory Paris, where he led the music 
research team. He received his Ph.D. and Habilitation degrees from Université Pierre & Marie Cu-
rie (UPMC). He is a Civil Engineer and was Assistant Professor in Artificial Intelligence at UPMC 
until 1997. He joined the Sony Computer Science Laboratory in 1997 and created the music team 
to conduct research on interactive music listening, composition and performance. Since its creation, 
the team developed several award winning technologies (constraint-based spatialisation, intelligent 
music scheduling using metadata) and systems: MusicSpace, PathBuilder, Continuator for interac-
tive music improvisation, Flow Composer, etc.).

He has been Principal Investigator of the Flow Machines ERC Advanced Grant, and has launched 
the first multi-artist mainstream music album composed with AI. His current goal in Spotify is to 
build a new generation of tools to assist music creation.

François Pachet has published intensively in artificial intelligence and computer music. He was elect-
ed ECCAI Fellow in 2014 and he is Doctor Honoris Causa of the University of Pernambuco (Bra-
zil). He is also an accomplished musician (guitar, composition) and has published two music albums 
(in jazz and pop) as composer and performer.

HISTOIRE D’UNE OREILLE
(The Story of an Ear)

François Pachet

Worldwide translation rights: Buchet Chastel
Publication date: March 15th, 2018
Number of pages: 336
Available material: Finished copy
Retail price: 21 €
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For decades, the international community has fretted and fumed about the totalitarian Com-
munist regime that rules North Korea. It controls and starves its own population while pur-
suing an aggressive program of nuclear and ballistic military development. So far, neither 

negotiations nor sanctions have seemed to effectively offer long-lasting protection to either neighbor-
ing nations or world peace, and neither military nor humanitarian intervention has seemed able to 
improve the living conditions and human rights of the 25 million citizens of North Korea.  

Which is why, without being resigned to the worst, we should accept reality and change course.

In this pithy and provocative book, Pierre Rigoulot offers a few possible opening measures that could 
lead to regime change in North Korea, and to the country’s abandoning nuclear weapons. 

In a few words: A lucid and hard-hitting essay about realistic options that could conceivably lead to 
a peaceful resolution to the North Korean crisis and to a certain democratization of Kim Jong-Un’s 
regime.

About the author: Historian Pierre Rigoulot is the director of the Social History Institute and 
editor-in-chief of the journal Histoire & Liberté. He has written nearly a dozen books with themes 
ranging from Communism and totalitarianism to anti-Americanism and the Occupation. In 2003, 
Buchet Chastel published his book Corée du Nord, état-voyou (North Korea: Rogue State), rights of 
which have been sold in 4 territories (Germany, The Netherlands, Italy and Japan).

POUR EN FINIR AVEC LA CORÉE 
DU NORD
(Getting real about North Korea)

Pierre Rigoulot

Worldwide translation rights: Buchet Chastel
Publication date: March 8th, 2018
Number of pages: 224
Available material: Finished copy
Retail price: 18 €
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Giacometti wrote these lines: “I have wanted to write this, and a few other memories of 
shit and masturbation for a long time, but that’s not enough to make a book, let alone 
an art book. Then all those long walks through Paris at night in 1923-1924, looking for a 

prostitute, obsessed by prostitutes, other women didn’t exist for me, only prostitutes attracted and 
enthralled me, I wanted to see them all, know them all, and every night I went on those long walks 
alone. For the past few days something new for me has been happening in my view of things, I’ve 
been seeing things differently, in the same vein as since 1945, when for the first time it seemed like I 
could actually see what was around me a bit, but I didn’t see like I have been able to for the past few 
days, but how am I going to paint that?”

Later, Giacometti learned how to see and to grasp what was around him, to see Paris, to dissect it, 
partially by agreeing to make Paris sans fin for the publisher Tériade, and partially by letting his in-
spiration run free, using a multiplicity of tools: pencil, pen-and-ink, ball-point pen and more. This 
selection of those “Parisian” sketches, most of which are previously unpublished, is being presented 
to the public here for the first time.

About the author: Son of the painter Giovanni Giacometti, Alberto Giacometti was born in the 
village of Stampa, in south-eastern Switzerland, in 1901. By 1914, he was already creating his first 
painted or sculpted portraits, using members of his family as models. In the 1930s, after stays in 
Padua and Rome, he arrived in Paris, where he became friends with André Breton. Bored with his 
membership in the Surrealist group, he hesitated for a certain time between abstraction and repre-
senting bodies, before choosing to work on his own, often using close relations as models. He died in 
Coire (Switzerland) in 1966.   

A TRAVERS PARIS
(Through Paris)

Alberto Giacometti

Worldwide translation rights:  Les Cahiers dessinés
Publication date: April 5th, 2018
Number of pages: 176
Size: 22 X 28 cm
Available material: Finished copy
Retail price: 29 €
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Leaving a café, Giacometti once exclaimed, “Ah, Paris… Paris without end!” Hence the title of 
this legendary book, which Tériade originally published in 1969, in 200 lithographed copies. 
One hundred and fifty drawings accompanied by an unfinished text by the artist himself, lure 

readers into an exceptional exploration of the French capital in the 1960s. From his studio to cafés, 
walking or driving, on boulevards, at the Gare de l’Est train station, the Jardin des Plantes botanical 
garden and elsewhere, we discover streets, façades, bars and cars of the era, and occasionally a few 
characters — bandits, prostitutes, gamblers. Often seen as Giacometti’s testament, Paris sans fin is 
a fabulous, almost decade-long graphic peregrination in which the images offer a complex maze of 
contradictory paths. The clocks don’t tell the time, spaces blend together. Ignoring the rules of logic 
and chronology, a narrative crops up: the story of a life, the life of a stubborn, absolutely sincere and 
completely unclassifiable artist. Thirty previously unpublished drawings complete this edition. 

About the author: Son of the painter Giovanni Giacometti, Alberto Giacometti was born in the 
village of Stampa, in south-eastern Switzerland, in 1901. By 1914, he was already creating his first 
painted or sculpted portraits, using members of his family as models. In the 1930s, after stays in 
Padua and Rome, he arrived in Paris, where he became friends with André Breton. Bored with his 
membership in the Surrealist group, he hesitated for a certain time between abstraction and repre-
senting bodies, before choosing to work on his own, often using close relations as models. He died in 
Coire (Switzerland) in 1966.   

PARIS SANS FIN
(Paris Without End)

Alberto Giacometti

Worldwide translation rights:  Les Cahiers dessinés
Publication date: April 5th, 2018
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Size: 22 X 28 cm
Available material: Finished copy
Retail price: 29 €
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Long ignored in France, but famous in both the USA and Japan, Jean-Michel Folon’s interna-
tional career took off very quickly: his images were published in the most famous magazines, 
he designed over 500 posters and as many book covers, his work was shown in prestigious art 

galleries and museums, he made animated films — French television viewers remember his theme 
for the TV channel Antenne 2. He did drawings and water paintings, was a sculptor and an amateur 
photographer, as well as an actor who appeared alongside Marthe Keller, Miou-Miou and Marlène 
Jobert. He was friends with artists like César, Saul Steinberg and Roland Topor; photographers like 
Jacques Henri Lartigue and Henri Cartier-Bresson, and filmmakers like Federico Fellini and Wim 
Wenders.

Over the last 10 years of his life, Folon devoted most of his time to sculpture and monumental 
paintings, setting aside the line drawings of his early years and the watercolors that made him fa-
mous.  Which may explain why the public began to forget the ethereal, subtle work on paper. It is 
time to correct that injustice. This first volume of a series devoted to his graphic work presents his 
early humorous drawings – which are clearly influenced by Steinberg, and were followed by freer 
ones. Though lightly rendered, these poetical, metaphysical pictures are as lush and complex as oil 
paintings. Everything that Folon would become is already visible: the grandiose dreams, the fear and 
anxiety, the dazzling premonitions. 

About the author: Born in March 1934 on the outskirts of Brussels, Jean-Michel Folon was first 
published in American magazines. In 1964, the Parisian bookstore Le Palimugre showed a few of 
his drawings. Numerous shows and retrospectives in prestigious art spaces around the world would 
follow. A voracious reader, he illustrated a great number of literary classics, including Jean de La Fon-
taine’s Fables, Kafka’s Metamorphosis, Ray Bradbury’s Martian Chronicles and the complete works of 
Jacques Prévert. He attended the opening of the Folon Foundation, not far from Brussels, in October 
2000, and passed away in Monaco in 2005.

HUMOUR BLANC
(White Humor)

Jean-Michel Folon

Worldwide translation rights:  Les Cahiers dessinés
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Available material: Finished copy
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